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Whoever controls the media, controls minds
Jim Morrison

Mass media play a central role in the dissemination of democratic values, pluralism, but also in the
(re)production of xenophobia and racism. Migration, asylum, human diversity and their impact on
modern societies are newsworthy topics about which people have controversial opinions.

Given its high conflict potential, a well differentiated and precise reporting on these topics is of utmost
importance. However, the analyses of media coverage in Armenia, Azerbaijan, Georgia, Russia and
Ukraine conducted in the framework of this project illustrate an unreflected and generalised reporting
on migration and asylum. E.g. the terms “refugee”, “internal displaced person” and “asylum seeker”
are often used interchangeably without distinction. Frequently the expression “illegal migrant” is used
as a lazy shorthand for describing newcomers with unauthorized status.

An unbiased reporting about migration and asylum using correct and accurate terms can avoid a
negative framing and contribute to a more balanced opinion-forming process within society. That
means: each journalist is responsible for cross-checking information and being aware of the power of
language. Telling the truth, respecting privacy, providing equal access to information belong to the
main responsibilities of each journalist and foster pluralism and diversity in modern societies.

Based on international legal definitions, the participants in this project elaborated a terminology on
migrant-sensitive terms and translated them into 5 languages: Armenian, Azerbaijani, Georgian,
Russian and Ukrainian. This may serve as a support and handout for journalists working on the
topics of migration and asylum.

% Auswartiges Amt  This project was financed by the German Foreign Ministry.
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English

MIGRANT

Migrant is a person who is moving or has moved across an international border or within a State away
from his/her habitual place of residence, regardless of

e the person’s legal status;

e whether the movement is voluntary or involuntary;
e what the causes for the movement are;

e or what the length of the stay is.

MIGRATION

The movement of a person or a group of persons, either across an international border, or within a
State. It is a population movement, encompassing any kind of movement of people, whatever its
length, composition and causes; it includes migration of refugees, displaced persons, economic
migrants, and persons moving for other purposes, including family reunification.

MIGRATION MANAGEMENT

Migration management is a term used to encompass numerous governmental functions within a
national system for the orderly and humane management for cross-border migration, particularly
managing the entry and presence of foreigners within the borders of the State and the protection of
refugees and others in need of protection. It refers to a planned approach to the development of
policy, legislative and administrative responses to key migration issues.

REFUGEE

International law defines refugees as people who are outside their country of origin and whose life
and, or human rights are seriously at risk because of who they are or what they believe (e.g. their race,
gender, ethnicity, political thoughts or religious beliefs, social group) and their governments will not
or cannot protect them.

Refugees are legally entitled to certain rights and to be protected against forcible return to their
countries of origin.

ASYLUM SEEKERS

Asylum-seekers are people seeking protection as refugees, who are waiting for the government to
decide on their applications. These people are entitled to stay in the state unless their application to
be considered as a refugee is rejected. They also have a right to a fair hearing of that application and
to an appeal if necessary. Everyone has a right to seek asylum in another country.
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INTERNALLY DISPLACED PERSON

People who flee military or ethnic or religious conflicts and other conflicts may be refugees. If they
don’t cross an international border, they are referred to as “internally displaced persons”. Those who
do not qualify for refugee status may alternatively be granted subsidiary protection or a humanitarian
status allowing them “permission to remain” for a defined period if they cannot safely return to their
home country.

SUBSIDARY PROTECTION

Subsidiary protection can be given to a person who does not meet the legal definition of a refugee.
Three grounds exist for giving subsidiary protection. They include when a person faces:

1. the death penalty or execution in his/her country of origin;
2. torture, inhumane or degrading treatment or punishment;

3. indiscriminate violence from an international or internal armed conflict.

HUMAN SMUGGLING

Human smuggling is the facilitation, transportation, attempted transportation or illegal entry of people
across an international border, in violation of one or more countries laws, either clandestinely or
through deception, such as the use of fraudulent documents.

Sources

e Reporting on Refugees. The UNCHR Report http://www.unhcr.org/58e1ed994.pdf

e |OM (2007) Glossaire de la Migration.
http://publications.iom.int/system/files/pdf/iml 9 fr.pdf

e Refugee Phrasebook 2016 https://www.refugeephrasebook.de/

e European Commission (2015): European Migration Network Glossary
https://ec.europa.eu/home-affairs/content/irregular-migrant-0_en
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Armenian

Utinhwt hnwnnud E Juplinp nbp dwdwuwluihg hwuwpwynyegniunuy,
htnliwpwp dnnnypnujupwljua wpdbpubph, pugqiwlupéniejut, huswhu
twlt wyjumyugnipjuu b nwuhquih yepupunwnpnipjuiu nmwpuwodw ube:
Uhgpughwt, wwywuwmwpwuubpp, dwpnpuht pwgqiwuquunipyniup
npwig wgnbgnipniup dudwtwluwlyhg hwuwpwynipjuiu ypw dunwd &u
npwbtu  hwlwuwwtu  Jupohpukph  wnpnp: CEwmpunphpnuyhu
hwwnyjwénid «thwhiumwljuuy, «ubppht mEinuhwuywé» W «uuyjuumuia
hwygnn» hwuljugnipniuubpp . dhyjwg  thnpjuwphunn  Gu, wnwig
wnwppbpnypjw: Gwwn hwowh «wtophttwjua
thgputin» hwuljugnipeniup ogumwgnpdynud E npyytu wpupynwun tnpky, ng
hpunjuqgnp jupquidhawy ynih:

LhEpuynuiu Uplbpwt hwdwgnpéwlygnipjut tpyputph b nwuwuwmwuh
puunjului  npuownp  wwppbpynd F juuwd ph dhgpuumbbph
wnwuatwhwwnniy pdph putwpluwi htwm, thgpughwyh dtwuht unutijhu nu
hhduwjwunud pwgwuwljw i ynudhijunwyhtu k: Ophtuwy

" «thgpuumabtp» b «ubpqunpjujatp» mbpdhuubpp hhduwlwuntd
wungwgynud ki munmbuwju Juwugh jud wppuwmuwynijuynud hwygbjug
junyuwonipjut wnwwguwu htiwn,

hulj «thwhuumwjuatubp» jud «uuyuumnui

hwjgnnubtip» hwuljwgnipniutbtpp mumbunyeyut pupblytgnieyuwt hwudwp
hwytpyw] ptinh httm: Utinhwnud hwawhiwyh tdwt hwymwpwpnieniuubpp
Jupnn Gu wnwowgul] pwgwuwlwiu YGpwpbpdniup dhgpughuwyh,
dhgpuwuwmibph, htywybu Gwl npnpwljh  Jupopwwhwywyhtt  Gwbwynid
dhgnwuwmubph pudpbph hwinbw, wqnb] punpnygniuuph wpyniupubknph

Ypuw:

Uju mbpdhuutph hdwgnipniup unm juplinp £ pnjnpp hwdwp, pwuh np,
thpnu wubny, hupghiny qunuuhnipniup b mbnGnyejuup hwjwuwp
hwuwubnieyniup  wywhnybiny £t htwpuwynp  dnpnypnujwpnipynia
hwunmwwnb] L qupgqugubi:

Uhgpughwtu wudh Jwd wiudwug jwpdnuit B dhpwgquyht uwhdwi
hwwnbny, jud Gpyph ubpunud: Fw ptwlsnyeyut yupdnud £, np pungpynud
E dupnuug guuljuguéd mbnupwnd, wujuwhu kpjunpnyesyniuhg, juquihg W
wwwnbwnubkphg: Uju ubipunnud
E thuwjaumnmuwljututph, mtnuhwayjwoéubtph, mumbEuwljw
dhqpuuwnubtiph, htywybu twle wy] Wunmbwnubpny wmbnupwnpdp” tbpwnjuy
pumnwthph dhwynpiwt hkn uwguwé:
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Uhqpwinnp wyi wiaai E, n mbnupwpdynid F wd mbnupwpdyby E huwnbng
Uhswqquyht uwhdwip Ywd Gpiph bpuncd e thnpuby E hp nbghnbiamnipjui
yuypp: P juwwywo & ppwjwlui jupquifhGulh,  Guidwinp Gud
hwplunpywé mbnupwnpdh, wwwmbwnh juwd dwdlybintubph htn:

Upjuwinnn dhgpuuwmt wju wuat E np hp Gpypnud jud vwhdwuubphg
nnipu mbnuwpwndynud £ wphuwmnmwuph tyuwmwyny:

Uuophtwljut thgpuinnp ny tyywmwjuhwpdwp wmbpdht E: 0y dh dwpn
wlophtwlywu sk Ugkh  6hpn  E oquwgnnpoby «ypnyjumpyud
thgqpuuwm» Jud «sgpuugyud thgpuuwm» mbkpdhuubkpp:

Uhpwqgquyhtt  opkupp uwhdwinui t  thwhiunmwlwiutbpht  npybu
dwpnyuig, npnup hptug owgiwu kpyphg nnipu Gu b npnug Ywupp jud
dwpnuyhtt hpwyniopubpp Junwugqqudé tu hpkug Engpyut, hwjwwnmh
(ophuwl] nwuuwi, ubnp, EpUhY punuipp, punupwlui Jud Ypnbwljwb
hwjwgpubpp, unghwujwtu hudpbpht Yuwmlwubnyeniup) yuwwmbawnny,
hul] junwywpnipyniup sh guuluunud Jud sh jupnn wuwpwmwwuk] tpwug:

dwhuiumnuwljuuutphu ytpuwagpjwo Gt npnpwijh hpwyniupubip, huswbu twly,
upwup yuwynmwwujwsd Gt pnuh nidny hpkug tpihp yepununuwnig:

Uwuwumwt hwygnnutpp dwpnhy Gu, npnup npybu  thwhiumwlwi
wuwyunywiunypjutt  Juphp mukt b uywunud G,  npwblugh
Junwywnpnipyniup hptug ybkpwpbpuw; npnpnud Juywguh: Uyu dwpnhy
Jupnn G dowy Gpypnug, Gt Upwig thwhiunmwwuh Jupgquyhawly
unwiuwnt nhinuip sh dtpddb;: pwup hpwynitup niutt hptug nhinuih
JyEpwpbpjuy wpnup unwiutph, htsybu twl, Juphph nhypnud, npnynuip
pnnnpwpybne:  Bnpp hpwyniup ntub wyp Gppnud wywunmwpu
thunmphbnu

Yhpphtt mbnuhwtjwdé wudhp dwpnhy &u, ngpbp thwhsnd  Gu
nwquwlwi, Epuhly, Ypntwlwi jud wyp Ynudhmutphg: Gph upwup sku
hwwmnud  dhpwgqgquyhtt  vwhdwtp, wwyw hwdwpynud G «ukpphtu
mbnuwhwijwoé wudhp»:

Odwiunul] yupwmuwwunipyniap jupnn E mpjwo jhukp wyt wuahy, ny sh
huwdwwwnmwupwinud  thwhiunmwluh hpwjwlwiu punpnpdwinp: viwt
Juwpgquyhtwl mwune hwdwp Ju bpkp hhdp

Gnp upwt ywhwwywnhd Euyuwunud hp swgiwa Gplypnud

Gpp  Upwlu  uywnunud  E junpumwugnud,  wudwpnlughu - jud
wpdwtwywwnynipyniup tjuumwgunn yepwpbpintup jud yuwwnhd fud
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pnunypnit thpwqquyht ud ubppht ghtywd hwjudwpwuniyeiniuhg:

Puquuquunipniup Ynugbuwun £ npp tyuunnud Ewyp Swgiwt dwpnjuig
hwunby hwunnipdnnujuunipju:

Anhwp Cwjpwy by
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Azerbaijani

Kocgkinlar, qacqinlar, macburi kégkiinlar va etik jurnalistika Sarq torafdasligi 6lkalari va
Rusiya jurnalistlari liglin maslahatlar (Jurnalistlar tarafindan hazirlanib)

Kitlavi informasiya vasitalari (media) ¢agdas comiyyatlarin hayatinda asas rolu oynayir. Buraya ham
do demokratik dayarlarin yayilmasi, coxfikirlilik, eyni zamanda ksenofobiya va rasizmin intisari da
daxildir. Ké¢, siginacaq axtarma, insanlar arasinda farqliliklar va bunlarin cagdas comiyyatlara tasiri
miibahisali — insanlarin bu haqda bir-birina zidd distincalarinin oldugu miizakiraya layiq masalalar
olaraq galir. Kegmis Sovet cografiyasinda “gacqin”, “macburi kogkin” va “siginacaq axtaran” istilahlar
mediada farg goyulmadan, eyni manali sézlar kimi isladilir. Cox zaman statusu balli olmayan galmalara

miinasibatda “ganunsuz kdckin” ifadasi Umumilasdirilmis sakilda isladilir.

GUnUmuzds Sarqg tarafdashgl olkalari va Rusiyada medianin xiisusi kégkin gruplarina miinasibatds -
koéc¢ proseslarinin isiglandiriimasinda masalaya yanasmasi ¢ox vaxt manfi vo miinagise doguracaq
gaydada sakillanib. Ornak tgiin, “kdckiin” va “galma” istilahlari mediada iqtisadi tahdid va ya amak
bazarinda artan ragabat tahliikasi ilo alagalandirilir. Halbuki “gac¢ginlar” va “siginacaq axtaranlar”
olkanin rifah sisteminin igtisadi ytki ilo alagalandirilir. Belo media yanasmasina tez-tez yer verilmasi
kocklnliys va kogklnlara manfi minasibata aparib ¢ixarir va kogkiin gruplarina minasibatda
stereotiplara dayanan yanasmani faallasdira, hatta sasverma se¢imina tasir eda bilar.

Bu isa o demakdir ki, jurnalist yayimlanan informasiyani takrar-takrar yoxlamali, istifads edilan
istilahlar va dilla tanis olmalidir. Demokratiyanin ayaqda qala bilmasi Uglin garakli olan hagigati
soylamak, 6zal bilgilara saygili olmaq, informasiyaya barabar ¢atim imkanlarini tamin etmak jurnalistin
asas masuliyyati kimi geyd edilir.

KOC

Bir fordin va ya fardlar grupunun sarhadlardan kanara va ya sarhadlar icinda yer dayismasi. Bu,
miiddatindan, tarkibindan va sababindan asili olmayaraq insanlarin har ciir yerdayismasini ehtiva edan
bir shali harakatidir; buraya qacqinlarin, yer dayisen saxslarin, iqtisadi kocklinlarin va ailalarin
birlasdirilmasi hali da daxil olmagqla basqa sabablardan insanlarin ké¢gmasi daxildir.

KOCKUN
Kogkin,

- hiquqi statusundan;
- yer dayismanin kondlli ve ya macburi olmasindan;
- yer dayismanin sabablarindan;
- yaxud da galma miiddatinin uzunlugundan asili olmayaraq
0zlniln daimi yasadigi yerdan o6lkas icinda va ya 6lka xaricina yer dayisdiran bir farddir:

ISCIi KOCKUN
isct kdckiin ela bir saxsdir ki, onun istar 6lka icinda, istarsa da xarica yer dayismasi mahz is imkanini
tamin etmak istayila baglidir.
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QANUNSUZ KOGKUN

Qanunsuz kockiin ifadasi uygunsuz istilahdir. Heg¢ bir insan 6vladi ganunsuz deyildir. Yaxsi olar ki,
“icazasiz kockin” va ya “rasmilasdirilmamis kockiin” ifadalari isladilsin.

QACQIN

Beynalxalg hliquqa gora, gacqin o kaslara deyilir ki, onlarin hayati va ya insan haglari neca olmalari va
ya naya inanmaglarindan (irq, cins, etnik mansubiyyat, siyasi dislincalar va ya dini inanclar, sosial grup
mansubiyyati va s. kimi) asili olaraq tahliks altinda oldugu lgiin 6z 6lkalarindan ¢ixmali olurlar. Bela
fordlari 6z hokumatlari gorumagq istamir va ya qoruya bilmir.

Qacqinlarin balli htiquglari vardir va onlarin zorla 6z 6lkalarina gaytarilmagdan muiidafia haqqi taninir.
SIGINACAQ AXTARANLAR

Siginacaq axtaranlar gacqin kimi miidafia aramaqgda olan va hokumatin onlarin miracistini
dayarlandirmasini gozlayan saxslardir. Bu saxslarin gaggin kimi miiracistlari radd edilmadiyi middatca
goldiklari 6lkada galmagq hliququ var. Onlarin ham da miraciatlarina adalatli baxilmasi, lazim galdikda
baxisi miibahisalandirmak hiiququ var. Har bir saxsin basga bir 6lkada siginacaq axtarmaga haqqi var.

MSCBURI KOCKUN

Savasdan, etnik va ya dini, yaxud da basqa miinagisadan qurtulmagq istayan saxslar gqacqin diisa bilar.
ogar beynalxalqg sarhadlari kegmazlarsa, onlara “macburi kdgkin” deyilir. Qagqgin tanimlamasina uygun
galmayanlara da alternativ olarag uygun midafis va ya humanitar status tamin edilir ki, 6z yurdlarina
dona bilmadiklari middat arzinda “galma izni”na sahib olsunlar.

TORSMS MUDAFiD

Toérama midaifa gagqin istilahinin hiiqug ¢atiri altina dismayan fards verila bilar. Torama miidafianin
tamin edilmasi li¢lin 3 asas vardir. Bunlar bir fardin

1. 06z 6lkasinda 6lim hokmi va ya onun icrasina maruz qalmasi;

2. isgance, geyri-insani va asagilayicl miinasibat va ya caza gozlamasi;

3. beynalxalq va ya daxili silahli miinagisa sababindan zorakiliga maruz gqalmasi
hallaridir.

Bu is ¢arcivasinda asagidaki materiallardan istifada edilib:

e Reporting on Refugees. The UNCHR Report www.unhcr.org/58el1ed994.pdf

e |OM (2007) Glossaire de la Migration. publications.iom.int/system/files/pdf/iml 9 fr.pdf

e Refugee Phrasebook 2016 www.refugeephrasebook.de

e European Commission (2015): European Migration Network Glossary ec.europa.eu/home-
affairs/content/irregular-migrant-0_en
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Georgian

303®3563 900, E@GHME300900, 03EIGO00 F5QIIPA0LGOIIEO 3060 S
900039960 MBsoLEBH03o

LobgddE3569wm 36006303900 5IMBOZEGm 5O EboMOMBdOL J3994bgddo
5 MML90do IMM35(9 99OBoEoLEYOOLIMZ0L

dobmd®030  0bgMEOTs300lL  Lodmogdgdo 3603369 ™m3z6  MHMEL  SLGYYIEgdL
056589000M39 LsbBMYsMgdsdo, bgwl MHymdl ©gdm3zMsEH0o goligEMmdgdol,
350 Bdol, 1939 JugbMBMBdOOLs s MBLODBIAOL o3 EIWgdsTo. ToyMS300,
05309L5835M0, M350 RGMHM369gds - 53 369390Dg S Fom 293w 9bsbg MbsTgEM™39
LoBMPoMPOsBY -  MONOGODLF0DbssMBEIAM s LBadoMob3oMHm  IMLsBEOYOIO0
5OLYIMBL. FMBELBOBdFMMS LogMEgdo Tgos LBoGY3gdL: ,EEHMEZ30¢0", ,,0399WJdOM
399 YHOIOMO  3J0M0“ 5 ,003d9LoBOOL  FodogdgEO” bdoMo  dLas3LO
36033b9emdom 094gbgdb. sigzg LOEYZS »IMGASEMEMO J0MIBE 0, F90sdo bdoMms
359009496905 5boedmbvyeol s©lsbodbsgo, MHMAGELog 96 o9Bb0s LEFsMMNEGdMH0Z0
LAHSGHMLO.

©ILOPINI0M 5QIMBOZgm 35MEB0MOMdOL J39969gddo s MMLgmdo SGBYOEO
390005 1530900, 3mb3MYEMI FogMIbE) X3MBIODY LogdMOLLL, 49BLb33 YO0
©0oL3MOLOL Jobg30m, 030gM 300l MYIJOOL godmJgds bgds BgasEHOwME FMowdo s
3mbxnwod@ by mM09gbEH0MmIdMWos.  Bogooms©, GHJMdobgdo "d0y®msb@qdo" s
"0003056(3900" SLM(306090w0s 93mbMT0IME LoROMHILME b TOMIOL B BIMDY
29BOO 3063996095300L LOgOMbYLELD, brgrm " EME30egd0" s "™Me3dglogMob
05d090q00"  §om3magbowos,  GMamOE  93mbmdoznmo  GzoMmo  J399bols
39000 EJMO0L LobEgdsdo. gdol sd335M0 458v9d9gds 0fi393L “WoGymzomo SHEOOL
ROIoMYISL O 545090l BEBIMIMEH03E T9bgMEgdgdl JoMmIBEBHMS X aIRJOOL
90056 00.

000MY0  F)OBOLEBH0 35¢EIOIE0s 0bBMOT30s ossdM[ImL, TEMdIL
A9M0bm@myosls.  3mbx300abE0IWMOMIOL 9339,  0bBMOTs300L  MIBIBIMO
b9dolsfizmdmdol «HBOHbzgwymgs s 3608360wm3560/3mBoE0MMmO 203960l

dmbabs  IM935¢0xRgMM36005Bg - U Y39wWOBIOHO  MMOMMYMO  FYOBsolEol
35LbolidygdEMds.

o300

39390 306900b, b X33900L doge Lobgudfonmlb doabom 6 Jagybgol dmeol
3OI9OPOG0S. gl 9MOL  FMLObEgMdOL 20O AOWGds,  MHMIGEoiE  IMoEI3L
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5Q053056m5 6700L30gMHO LEHBOL WIS YOW YOI, F0IHGEO35 FoO bIbYMIOZMBOLY,
40bso®lols  mvy  JoBgbgdoLy;  0ao  FMoEogl  WEEHMEZ0wgdL, 03O0
2OI9POPOWONE  30693L, 930mbmToz e  Foy®mbBHIOL s Lbgs Fobbgdolomgzol
399 PO0OVIE 30693, 3500 MO MXsbOL ogMm0s6gd0l Jobboom.

dogMsbE0

3060, HMIJWOE POWISPAOW YOS 9B 390090 Es Lobgedfoxzml LyBO3zMgdOL
RoMrgddo, b6 3390L/g95339m0  BogmmedmMOoLm  LEBOZIMO,  LOZNPIMO

LoEbM3MGOI0 5QY00EB FOL, J0MbgI39:

e 3060 LETsONEGOM030 LESGHMLOLY;

®  250055QR0905 6x0YMBEMOOMOS M) 561567dIYMBELOMBOMO;
® 250055030 gd0l JobBYHBGOOLY;

o 5bo 5P0DBY ymgxzbols boby®derogzmdobs.

doaMsbEo dmdszo

3060, OMIgos doaMomgdl J3gybol dogboom b ol GFoMaErgdl goMgm M0
8003m3mU LsdLobwGo.

5M5¢0ga5¢0 80MmbE0

35990 JodM9bEH0 3MLHMM0 3gMHdobos. sOEFIOMO 55060 5655 356MbBL dods
©Mhgboo.  MIxmdILos  o8Mm309gbmm  ,,00553BHMM0DIOMo  0dodMBEH 9b
»00399963H900L 56 dJmbg 0d0gMBEH O .

OMIOLO

LogMMITMOHOLM  LOTIOMDOO ABLIBOZMIZL WEHMMZOWGOL, OMYMOF 505T0s690L,
OMIwgdds3  ©GH™M39L  LOIMMIMO  LYTIMOWM, oYL Tsmo  Logmisberg, vy
M3g0900 LYIOOMDMEOo GOoLZoL J39355, 0oL godm ) 306 sH0E olobo 6 Golo
b} g6 (8. B0 MoLol, Bglol, gobozMMHMdOL, 3mE o 0329MH0 FgbgEgdgdol 56
69000100 IOHoALOL, BMESEMMO XyMBoL 303903690MEMdOL godm) s Fsmo
0053600930 396 56 56 035396 Toom.

WEHME30mgdL  5J3m  J0b0FgdMwo 29633990 MBWGdGO0  BogMHMSIMOHOLM
LN GOIM030 bMmGIgPom,  OMIWIdoE 0336 oo M93056m0  [o@TMIMdOL

939469080 do¢EoldogMHo sdEIMBIdOLYSE.
053d9L553M0L I5d0gdegdO
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e Reporting on Refugees. The UNCHR Report http://www.unhcr.org/58e1ed994.pdf

e IOM (2007) Glossaire de la Migration.
http://publications.iom.int/system/files/pdf/iml 9 fr.pdf

e Refugee Phrasebook 2016 https://www.refugeephrasebook.de/

e European Commission (2015): European Migration Network Glossary
https://ec.europa.eu/home-affairs/content/irregular-migrant-0_en
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Russian

3TUYECKHU peneBaHTbieé TEepMMUHbI ANA chymp,eHMﬂ n onuncaHnAa Yyenoseyeckoro
pa3H06pa3m|, MuUurpauum, MUrpaHTOB B XXYPHA/ZIUCTUKE

MUTPALUUA — coumanbHO-3KOHOMMYECKUIA  MPOLECC, KOTOPbIM  XapaKTepusyeTca
nepemelLeHNEM NOLEN KaK BHYTPU roCypapcTBa, Tak M U3 O4HUX rocypapcTs B gpyrue. B
3aBUCUMOCTU OT NPUYUNH, NPOAOCIKUTENBHOCTU N NOCNEACTBUIA PA3ANYALOT PA3IMYHbIE TUMDI
MuUrpauum. MurpaumMoHHble NpPoLEeccbl MOTYT HOCUTb ECTECTBEHHLIN U BbIHYXAEHHbIN
XapakTep.

MWUTPAHT — 370 YenoBeK, BpeMEHHO MPOXKUBAIOLWMIA 33 NpeaesamMn CBOEN CTPaHbl AU B
OPYrOM permoHe cBOEM CTPaHbI.

TPYAOBOW MUIPAHT — uenoBeK, KOTOPbIi MeHAeT CBOE MecTo npebbiBaHWA B LLENAX
nosy4yeHuma paboTol.

HENEFANbHBIA MUIPAHT — TepMUH, XapaKTepusyoLWmil Nlogei, KOTopble MEHAIT MeCTOo
npebbiBaHWA C HapyLWEHNEM MUTPALMOHHOIO 3aKOHOA4ATEeNbCTBA CTPaHbI. [py 3TOM TEPMUH
«HenerasbHblA MUIPaAHT» BbI3bIBA€T BOMPOCbI B CWUAY MNOAUTUYECKOM OKPALIEHHOCTU W
HeKkoppeKTHocTM. Cam no cebe Yenosek Bcerga feraneH, HoO OH CNocobeH Ha HeneranbHble
Aenctena. bonee KoppekTHON GopMoit ABNAETCA TEPMUH KMUIPAHT C HEYperyIMpoBaHHbIM
NpPaBOBbIM CTAaTyCOMY.

BEXXEHEL, — yenoBeK, NOKMHYBLUMIA CBOKD CTPAHY B CBA3M C TEM, YTO €ro »KU3Hb, NpPaBa U
csoboabl NOABEPratoTCA PUCKY B CUY €ro pacbl, HALWMOHANBHOCTK, reHaepa, PeNUrmo3HbIX
B3rNA408, NOJINTUYECKOM NO3ULMU UAU NPUHALNENKHOCTM K KOHKPETHOM COLMANbHOM rpynne,
a TaK)Ke B C/ly4ae NPUPOSHbIX KaTacTPod UM BOEHHbIX AENCTBUIA.

COUCKATE/Ib CTATYCA BEXEHLUA — 4yenoBek, KOTOpPbI/A Hy)XAaeTca B 3alWuTe U OXuAaeT
COOTBETCTBYIOLLEro pelleHnn rocyaapcTBa, B KOTOPOoe OH Npubbin. Takol YenoBeK Brpase
HAXO4UTbCA HAa TEPPUTOPUU MHOCTPAHHOIO rocygapcTBa 40 MOMEHTA NpeaocCTaBaAeHnA emy
cTaTyca 6exeHua WAM OTKasa B TAKOBOM. Y Hero ecTb MNpaBO Ha crnpaBeasnBoe WU
H6ecnpucTpacTHoe paccMoTpeHne ero 3asBKUW. J1lob6ol YenoBek BNpaBe MCKaTb yberkulua B
Apyroi cTpaHe. [lpaBoBOM cTaTyc coucKaTena crTaTyca bOexeHua nponucaH B psge
MeXKAYHAPOAHbIX NPAaBOBbIX AOKYMEHTOB, HO B TO *Ke BpemMsa OTCYTCTBYET B HALMOHA/IbHOM
3aKOHO4ATeNbCTBE MHOMMX rOCYAapCTB.

BHYTPEHHE NMEPEMELLEHHOE /INLIO — yenoBeK, KOTOPbLIN BbIHYXAEHHO MEHAET MecTo
NPOXMBaHMA BCNeACTBUE BOEHHOMO, STHUUYECKOTO UM PESNUTUO3HOTO KOHPIMKTA, CTUXMMHOTO
6enCcTBMA, HO NPU 3TOM He NOKMAAEeT rPaHuL, CBOEro rocyAapcTea. Takol YenoBeK MOXKET He
NPW3HABaTbCA OeXXeHuem, HO Npu 3ToM 06nagaeT NPaBo Ha 3aWMTy U MPUCBOEHME eMy
COOTBETCTBYIOLLEr0 'YMaHUTAapPHOrO CTATyCa, a TaK)Ke pa3spelleHuna Ha npebbiBaHWe B Apyroi
4aCTW CTPaHbI, €C/IN B CUAY 06BEKTUBHbBIX MPUUYMH OH HE MOXKeT 6e30nacHO BEPHYTbCA B MECTO
CBOEro npeHero npebbiBaHMA.
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OONONTHUTENDbHAA 3ALLUTA — 3awmTa, KOTOpaA A0/KHA NPeaoCTaBAATbLCA YeN0OBEKY, He
ABnAoLEeMyca 6exeHLem, HO NPY STOM CTaIKUBAIOLLLEMYCA C Yrpo3amu:

— ¢M3MYecKom pacnpaBsbl B CTPaHe, OTKYAa OH Npubbin;

— NbITOK, HEYEeNOBEeYECKOro obpaLLeHNsa UNM HaKa3aHus;

— HacMaMA No AUCKPUMMWHALMOHHBIM MNPU3HAKAM B YCNOBMAX MEXAYHAapOAHOro uau
BHYTPEHHEro BOOPYKEHHOTO KOHMIMKTA.

PA3HOOBPA3UE — noHATWE, XapaKTepusylolee NpeacTaBUTeNbCTBO 0AEN pasHbIX pac,
HaUMOHANbHOCTEM, PENUrnii u T.4., KOTOpble MMET paBHble npaBa M cBoboAbl BHe
3aBMCMMOCTM OT pasnmyatowerocsa 63akrpayHaa. B cuny Toro, 4To cnoBo «pa3Hoobpasue» Ao
HACTOALLEro BPeMEHM He 3aKPenuiaoCb B PYCCKOM A3blKe B TOM 3HAYEHMWU, B KaKOM OHO
ynoTpebnsetrca B  aHrN0A3bIMHOM  AUCKYPCE, BO3MOMKHO, AOMNYCTUMbIM  ABASETCS
ncnonb3oBaHue aHranumama diversity (no aHanormm c privacy — TEPMUHOM, KOTOPbIN He
NPOCTO 03Ha4YaeT NPMBATHOCTb, HO XapaKTepusyeT NPaBo Ha HEMPUKOCHOBEHHOCTb YaCTHOM
KU3HU).
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UKrainian

MirpanTn, OiKeHNi, BHYTPIIIHBO mHepeMilleHI 0co0M Ta eTHYHA JKYPHAJICTHKA.
KepiBHuurBo 11 sxkypHaJicTiB kpain CxintHoro naptaepcrsa ta Pocii

3MI BimirparoTh TOJOBHY pOJb Y CyYaCHHX CYCHUJIBCTBAaX, a OTXe, 1 B TOMHUPEHHI
JIEeMOKPAaTHYHUX LIHHOCTEH, TUTIOpati3My, a Takok y (BUpoOHUITBI) kceHO(}OoOii Ta pacu3my.
Mirpariisi, TPUTYJIOK, PI3HOMAHITHICTh JIIOACH Ta iX BINIMB Ha Cy4YacHI CYCHIJIbCTBa
3aJIMINAIOTHCS CYIEPEWINBUMHU, IIIKABUMH TEMaMHM, CTOCOBHO SIKHUX JIFOAU MAIOTh CYIepeuINBi
TYMKH.

Ha moctpansachkoMy mpocTopi TepMiau "OikeHenp'", "BHYTPIIIHLO TMepeMimieHa ocoda" Ta
"mrykad npuTynky" B 3MI BUKOpHCTOBYIOTHCSI piIBHO3HAYHO, HE BiauyBaiouu pizHui. Yacto
CJIOBO "HeJeraJIbHUM MIrpaHT" BUKOPUCTOBYETHCS SIK CKOPOUCHHSI JIJIs1 HOBOIIPUOYIUX B KpaiHy
0ci0 3 HECAaHKIIIOHOBAaHUM CTaTyCOM.

Croroani 3acobm wmacoBoi iHQopmarnii B kpaiHax CxigHoro mnaptHepcTBa Ta Pocii
BIIPI3HSIOTHCS 3aJIEKHO BIJ] KOHKPETHUX TPYN MITPAHTIB, Ha SAKUX (OKYCYETHCA IHCKYPC,
iMMIrpamniiiHe OXOIUIEHHsS YacTO € HETraTMBHUM 1 Opi€eHTOBaHMM Ha koH]mikT. Hampuxman,
TepMiHM "MirpaHTu" Ta "IMMIrpaHTH" TICHO TIOB's3aHi 13 3arpo30l0 €KOHOMIYHOI KPU3H B
nyonikamisx 3MI a6o 3arpo3010 301JIbIIEHHS] KOHKYPEHII1 Ha pUHKY Ipai, ToAl sk "OixeHmi"”
Ta "mrykadi MpUTYIKY" TOB'SI3aHI 3 €KOHOMIYHMUM HaBaHTAKECHHSM Ha CHUCTEMY JT00poOyTy
Kpainu. Yacte BUSBIECHHS PO3MOBCIOMKEHHS Takoi iHpopmarii B 3MI Bene 10 HeraruBHOTO
CTaBJICHHS JI0 Mirpallii, MirpaHTiB Y HACEJIEHHS Ta MOXE BUKJIMKATH CTEPEOTHITHI BITIYTTS 710
TPyl MITPaHTIB Ta HaBITh BIUIMBATH HA BHOIp 1] 9ac TOJIOCYBaHHSI.

Ile o3Havae, M0 KOXKEH JKYPHAIICT HECE BiAMOBIAANBHICTh 32 TIEPEBIPKY Ta CITIBCTABICHHS
iHpopMallii, peTeTbHO 00Mparoud TEPMIHOJOTII0 Ta YHHKAIOYHM MOBH BOpoxHedi. [oBopsun
MpaBAy, MOBakKarouu KOHQIIEHIIHHICTh, 3a0€3MeUeHHs] PIBHOTO JOCTYIy a0 iHdopmariii,
HEOOXiHOT A (YHKI[IOHYBaHHS JEMOKparii Ta 3HAYHOTO BIUIMBY Ha Pi3HOMAHITHICTh —
BpaxyBaHHS BChOTO MEPETIYCHOTO € TOJIOBHOIO BiMOBIAATBHICTIO KOKHOTO KYpHATICTA.

MITPALLISA

[epemimenHs moauHN 200 TPYNH 0Ci0, SIK Yepe3 MIKHAPOAHI KOPAOHH, TaK 1 B MeXKax OfHiel
kpainu. lle pyx HaceleHHs, IO OXOIUTIOE OYIb-SKHH pyxX JIOAEH, HE3aJIeKHO BIJ HOTO
TPHUBAJIOCTI, CKJIQAy Ta MpuuuH. Lleit TepMiH BKIIOYa€e Mirpaiito O1KeHIIiB, HepeMileHux ocio,
€KOHOMIYHHUX MITPAHTIB Ta 0C10, K1 MePEMIIIYIOThCS 3 IHIIUX MPUYHH Ta IJICH, B TOMY YHCI
¥ 331 BO33'€fHAHHS CIM'T.

MITPAHT

MirpadT - 1e JOAWHA, MO 3 BJacHOi BOJi ab00 MPUMYCOBO IEpETHHAE JAeprKaBHI abo
aJIMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPiaIbHI KOPAOHHU 3 METOI0 3MIHM MICI MPOXHUBaHHSA abo 6e3 Takoi
3MIHH HE3AJIEKHO BIJ:

- IPABOBOTO CTATYyC 0COOH;

- MPUYWH TIEPEMIIIICHHS;

- abo TpuBaNoCTi nepeOyBaHHS.

TPYAOBHUM MITPAHT — ocob6a, sika THMYacoBO mepebyBae BcepenuHi Kpainu abo 3a ii
MEKaMH1 3 METOIO MPAIleBIAIITyBaHHS.
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HEJIETAJIbHUA MITPAHT

Heneranpauii MirpanT - 1€ CJACHTOBHM BHpa3, SKHH HEKOPEKTHO BHKOPHUCTOBYETHCS Y
BUCBITJIEHHI TemHu Mirpanii. Kpame mnociayroByBatuch TepMiHaMH "HECAHKIIOHOBAaHHIMA
iMmmirpanT" abo "HezapeecTpoBaHui immirpant'. OpgHa 3 TPUYMH TAKOTO CTaBJICHHS —
TPYIHOIl Y BU3HAYEHHI1, KOJIM CaMe MIIPaHT CTa€ «HEJETATbHUM»: YH Y 3aJIE)KHOCTI BiJl HOPM,
SIKI CTOCYIOTBhCS TIEPETHHY KOPIIOHY, UM BiJ HOTOo oOnamTyBaHHS B KpaiHi, TPHBAIOCTI
nepeOyBaHHs, MpaleBIalITyBaHHA. BHKOpUCTaHHS LbOTO BHUpPA3y HAKJIaga€ Ha JIIOAUHY
«B1AOUTOKY TMOPYIICHHS 3aKOHY 1 Ha/Ia€ «HETAaTUBHOTOY» IOPUIUYHOTO CTATyCy HamNepe ] HaBiTh
Tam, e iioro Mmoxxe He OyTu. Hampukiiazn, Bupa3 «Ha KOpJIOHI 3aTPUMAaHO TpyIy HeJeraabHUX
MITPaHTIB» € HEKOPEKTHUM, OCKUTBKU XTOCH 13 3aTPUMaHUX MOXe OyTH O1KCHIIEM UM IITyKadyeM
NPUTYIIKY, SIKUX — 32 3aKOHOM — 3BUIBHEHO BiJ BIAMOBIJAJILHOCTI 32 HE3aKOHHHWH MEPEeTHH
KOPZIOHY.

BIKEHIII

Kongentiss OOH 1951 poky mpo craryc OikeHIIIB BU3HA4Ya€e ODKEHIIIB K JIIOACH, sSKi
nepeOyBaroTh 3a MEKaMHU CBOET KpaiHH, 1 YM€ KUTTS Ta TpaBa — B HEOE3MEIll BHACIIIOK iIXHBOT
IIGHTUYHOCTI (HapUKIIAA, Yepe3 iXHIO pacy, CTaTh, €THIUHY MPUHAJICKHICTh, TPOMAISIHCTBO,
MOJIITHYHI TYMKH, PETITIiHI TEPEKOHAHHS YU MPUHAICKHICTh JI0 COLIAIBHOI TPYIH), a YPSIH
HE B 3MO31 iX 3aXUCTUTH a00 cami MepeciiayoTh.

BixeH11i MatoTh IpaBO Ha IOPUAMYHHN 3aXHCT Bl HACHIILHUIILKOTO TIOBEPHEHHS B KpaiHU
MIOXO/KEHHSI.

HIYKAUI ITIPUTVYIIKY

Ile mromu, sIK1 MIYKalOTh 3aXMUCTy Ta YEKAIOTh PIMIEHHS YpSAAy KpaiHW TMpUOYTTS 11010
iXHBOI 3a51BU NP0 HAJaHHSA cTaTycy ObkeHI. Taki Jitoau MaloTh MpaBo MepedyBaTH B EpKaBi,
SIKITO TUTBKHU YPSJT HE BIIMOBUB Yy HaJaHH1 cTtaTycy ObkeHis. [llykadi mpuTyaky MaroTh IIpaBo
HAa CIIpaBEeTUBUI CYTPOBIJ] CBOET 3asiBU Ta Ha arensiito. KokeH 1 ko)kHa MarOTh TPaBo MIyKaTh
MPUTYIIKY B 1HIIH KpaiHi.

BHYTPIIIHbO NEPEMIIIEHI OCOBUA

Jlromu, AKi y MeXaX KOPJIOHIB CBO€I KpaiHM BTIKAIOTh BiJl BIMNCHKOBHX, €THIYHHX a00
peniriiHuX KOHQUTIKTIB, @ TAKOXK BiJl TEXHOT€HHHX KaracTpod Ta mpupoaHix iux. [lepxaBa mae
n0aTu Mpo HUX, K PO CBOIX TPOMAISIH, 1 0Ci0, AKi KOPUCTYBAIUCS 11 3aXHUCTOM.

JTOIATKOBHM 3AXHCT

JIOIOMIKHUI 3aXHUCT MOXe OyTH HagaHuil 0coO0l, sKa HE BIANOBITAE TPABOBOMY
Bu3HaueHHIO ObKeHIs 3a Konseniiero OOH mpo craryc OikeHms. IcHye Tpu miacTaBu ajis
HAJAaHHS TOJJATKOBOTO 3aXUCTY. BOHH BpaXxOBYIOTHCS KOJH JIFOAMHA CTHKAETHCS 3:

1. cMepTHOIO Kaporo ab0 CTPaToro B KpaiHi MOXOHKCHHS;

2. KaTyBaHHs, HEJOACHKUM a00 MPUHMKYIOUUM T1THICTh MOBOKCHHSAM YU TIOKApaHHS;

3. HaCUIILCTBO 3 OOKY MI>KHAPOJAHOTO UM BHYTPIIIHBOTO 30POHOTO KOH(ITIKTY.

XTO HE MOXE MPETEHAYBaTH Ha CTAaTyC OKEHIIS, MOXYTh aJIBTEPHATUBHO OTPHUMATH
JOJTATKOBUM 3aXxUCT abo TymaHiTapHui 3axucT. lle mo3BommTh iM Ha TEBHUU Tepion
3aJMIIUTHCH B KpaiHi MpUOYTTS, SKIIO iM Y piAHIN AeprkaBi 3arpoxye Hebe3neka. OHaK 11e He
O3Hayae, 10 Il CTaTyCH € CHHOHIMAMH YU B3aeMO3aMiHHUMHU. JltoauHa, sika 3HAXOMUTHCS i
CTaTycoM, Ma€ PaBO BUMATaTH CIPaBEJIMBOTO PO3IVISAY 11 CipaBy 1 BUBHAYCHHS CTaTyCYy.
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PO3MAITTA

Pi3HOMaHITTS - 11e KOHIIEMIIis, CIpsIMOBaHa HA 3a0XOYCHHS TOJICPAHTHOCTI IS JTFONIEH
pi3HOTO MOXO/KEHHs. L5 KOHIIeMIlisi BpaXoBy€e HE JIUIIE CIPUAHSATTS JIIOACH TaKUMH, SKHMH
BOHHU €, a i BHECOK, SIKI BOHM MOXYTb 3pOOUTH JJIs CyCIUIBHOTO OJara.



